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EN: USER MANUAL 

 

WARNING! Use personal protective equipment. 
Follow the instruction. 

 

603.001.008-TAVIALO disposable vinyl gloves M/8, set of 100. 

603.001.009- TAVIALO disposable vinyl gloves L/9, set of 100. 

1.Assignment:  

TAVIALO disposable gloves are designed to protect hands from 

dirt, chemicals and other contaminants during various tasks. 

They are suitable for medical, food, cleaning and other 

professional or domestic use. 

2. Main parameters of the tool: 

Material: Vinyl. 

Number in the set: 100 pcs. 

Colour: Transparent. 

Features: Latex-free and powder-free, universal design 

(suitable for both hands). 

3. Safety precautions when working with the tool: 

3.1.For single use only. Dispose of gloves after use. 

3.2.Avoid contact with sharp objects to prevent damage. 

3.3.Store in a cool, dry place away from direct sunlight and heat. 

3.4. Keep away from children. Not intended for use by children. 

3.5. Use the product only for its intended purpose. 

3.6. Check the product for wear and tear before each use. 

3.7. If the product has been deformed or worn during use, it 

must not be used further. 

The company is not responsible for the use of the product for 

other purposes or the use of a damaged or worn product. 

Please remember to observe these safety precautions to 

prevent injury and create a safe working environment. 

4. Preparation of the tool for use: 

4.1.Make sure your hands are clean and dry before putting on 

gloves. 

4.2.Select the appropriate glove size (M/8 or L/9) for 

comfortable use. 

5. How to use: 

5.1.Putting on the gloves: 

Gently pull the gloves on, making sure they fit snugly over your 

hand. 

5.2.During use: 

Carry out tasks without puncturing or tearing the gloves. 

5.3.Removing the gloves: 

Carefully remove the gloves, starting at the wrist, turning them 

inside out to avoid contact with contaminants. 

6. Maintenance: 

These gloves are intended for single use and should not be 

reused. 

If the gloves are damaged or soiled, replace them immediately. 

7.Storage and transportation: 

7.1.Transport the product in individual rigid transport 

packaging that ensures its integrity. 

7.2. Protect the product from drops and impacts. During 

storage and transport, the product must be protected from 

mechanical impact, moisture and contamination. 

7.3. Store the product in a dry, closed place to prevent its use 

and damage by unauthorised persons, especially children. 

Avoid storage in high humidity conditions. Do not allow persons 

who are not familiar with the safety regulations to work with it. 

7.4.Transportation is allowed by all types of transport that 

ensure the integrity of the product, in accordance with the 

general rules of transportation. 

7.5. Do not place heavy objects on the product. During loading 

and unloading operations and transportation, the product must 

not be subjected to shocks and atmospheric precipitation. 

8. Disposal: 

Dispose of the product and its packaging in accordance with 

national legislation or in accordance with local regulations. 
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DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 

 

ACHTUNG! Persönliche Schutzausrüstung verwenden. 
Anweisungen befolgen. 

603.001.008-TAVIALO Einweg-Vinylhandschuhe M/8, 100er-

Satz. 

603.001.009-TAVIALO Einweg-Vinylhandschuhe L/9, 100er-

Satz. 

1. Einsatzgebiet:  

TAVIALO-Einmalhandschuhe sind dazu bestimmt, die Hände bei 

verschiedenen Arbeiten vor Schmutz, Chemikalien und anderen 

Verunreinigungen zu schützen. Sie eignen sich für den Einsatz 

in der Medizin, im Lebensmittelbereich, in der Reinigung und 

für andere berufliche oder häusliche Zwecke. 

2. Die wichtigsten Parameter des Werkzeugs: 

Material: Vinyl. 

Anzahl im Set: 100 Stk. 

Farbe: Transparent. 

Eigenschaften: Latexfrei und puderfrei, universelles Design (für 

beide Hände geeignet). 

3. Sicherheitsvorkehrungen bei der Arbeit mit dem Werkzeug: 

3.1.Nur zum einmaligen Gebrauch. Entsorgen Sie die 

Handschuhe nach Gebrauch. 

3.2.Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um 

Schäden zu vermeiden. 

3.3. An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren und vor 

direkter Sonneneinstrahlung und Hitze schützen. 

3.4. Von Kindern fernhalten. Nicht für den Gebrauch durch 

Kinder bestimmt. 

3.5. Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen 

Zweck. 

3.6. Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf 

Abnutzung und Verschleiß. 

3.7. Wenn das Produkt während des Gebrauchs verformt oder 

abgenutzt wurde, darf es nicht weiter verwendet werden. 

Das Unternehmen ist nicht verantwortlich für die Verwendung 

des Produkts für andere Zwecke oder die Verwendung eines 

beschädigten oder abgenutzten Produkts. 

Bitte denken Sie daran, diese Sicherheitsvorkehrungen zu 

beachten, um Verletzungen zu vermeiden und eine sichere 

Arbeitsumgebung zu schaffen. 

4. Vorbereitung des Werkzeugs für den Gebrauch: 

4.1.Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände sauber und trocken 

sind, bevor Sie die Handschuhe anziehen. 

4.2.Wählen Sie die passende Handschuhgröße (M/8 oder L/9) 

für eine bequeme Benutzung. 

5. Verwendung: 

5.1.Anziehen der Handschuhe: 

Ziehen Sie die Handschuhe vorsichtig an und vergewissern Sie 

sich, dass sie gut über Ihre Hand passen. 

5.2.Während des Gebrauchs: 

Führen Sie die Arbeiten aus, ohne die Handschuhe zu 

durchstechen oder zu zerreißen. 

5.3.Ausziehen der Handschuhe: 

Ziehen Sie die Handschuhe vorsichtig am Handgelenk 

beginnend aus und drehen Sie sie auf links, um den Kontakt mit 

Verunreinigungen zu vermeiden. 

6. Wartung: 

Diese Handschuhe sind für den einmaligen Gebrauch bestimmt 

und sollten nicht wiederverwendet werden. 

Wenn die Handschuhe beschädigt oder verschmutzt sind, sind 

sie sofort zu ersetzen. 

7. Lagerung und Transport: 

7.1.Transportieren Sie das Produkt in einer individuellen, festen 

Transportverpackung, die seine Unversehrtheit gewährleistet. 

7.2. Schützen Sie das Produkt vor Stürzen und Stößen. Während 

der Lagerung und des Transports muss das Produkt vor 

mechanischen Stößen, Feuchtigkeit und Verschmutzung 

geschützt werden. 

7.3. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, verschlossenen 

Ort, um seine Benutzung und Beschädigung durch Unbefugte, 

insbesondere Kinder, zu verhindern. Vermeiden Sie die 

Lagerung bei hoher Luftfeuchtigkeit. Lassen Sie Personen, die 

nicht mit den Sicherheitsvorschriften vertraut sind, nicht mit 

dem Produkt arbeiten. 

7.4. Der Transport ist mit allen Transportmitteln zulässig, die die 

Unversehrtheit des Produkts gewährleisten, unter Beachtung 

der allgemeinen Transportvorschriften. 

7.5. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. 

Während der Be- und Entladevorgänge und des Transports darf 
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das Produkt keinen Stößen und atmosphärischen 

Niederschlägen ausgesetzt werden. 

 

 

 

8. Entsorgen: 

Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung in 

Übereinstimmung mit der nationalen Gesetzgebung oder 

gemäß den örtlichen Vorschriften. 

FR: MANUEL DE L'UTILISATEUR 

 

ATTENTION ! Utilisez un équipement de protection individuelle.  
Suivez les instructions. 

603.001.008-TAVIALO gants jetables en vinyle M/8, set de 

100. 

603.001.009- TAVIALO gants jetables en vinyle L/9, set de 

100. 

1. Utilisation :  

Les gants jetables TAVIALO sont conçus pour protéger les mains 

de la saleté, des produits chimiques et d'autres contaminants 

au cours de diverses tâches. Ils conviennent aux applications 

médicales, alimentaires, de nettoyage et à d'autres usages 

professionnels ou domestiques. 

2. Principaux paramètres de l'outil : 

Matériau : Vinyle. 

Nombre de pièces dans l'ensemble : 100 pièces. 

Couleur : Transparent. 

Caractéristiques : Sans latex et sans poudre, conception 

universelle (convient aux deux mains). 

3. Précautions de sécurité à prendre lors de l'utilisation de 

l'outil : 

3.1. usage unique. Jeter les gants après usage. 

3.2. Éviter tout contact avec des objets tranchants pour ne pas 

les endommager. 

3.3. Stocker dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière 

directe du soleil et de la chaleur. 

3.4. Tenir à l'écart des enfants. N'est pas destiné à être utilisé 

par des enfants. 

3.5. N'utiliser le produit que pour l'usage auquel il est destiné. 

3.6. Vérifier l'état d'usure du produit avant chaque utilisation. 

3.7. Si le produit a été déformé ou usé pendant l'utilisation, il 

ne doit plus être utilisé. 

L'entreprise n'est pas responsable de l'utilisation du produit à 

d'autres fins ou de l'utilisation d'un produit endommagé ou usé. 

N'oubliez pas de respecter ces mesures de sécurité afin d'éviter 

les blessures et de créer un environnement de travail sûr. 

4. Préparation de l'outil en vue de son utilisation : 

4.1. Assurez-vous que vos mains sont propres et sèches avant 

de mettre des gants. 

4.2.Choisir la taille de gants appropriée (M/8 ou L/9) pour une 

utilisation confortable. 

5. Mode d'emploi : 

5.1. Enfiler les gants : 

Enfiler doucement les gants, en veillant à ce qu'ils s'adaptent 

parfaitement à votre main. 

5.2. Pendant l'utilisation : 

Effectuer les tâches sans percer ou déchirer les gants. 

5.3. Retirer les gants : 

Retirer les gants avec précaution, en commençant par le 

poignet, en les retournant à l'envers pour éviter tout contact 

avec des contaminants. 

6. Entretien : 

Ces gants sont destinés à un usage unique et ne doivent pas être 

réutilisés. 

Si les gants sont endommagés ou souillés, les remplacer 

immédiatement. 

7. le stockage et le transport : 

7.1. transporter le produit dans un emballage individuel rigide 

garantissant son intégrité. 

7.2. Protéger le produit des chutes et des chocs. Pendant le 

stockage et le transport, le produit doit être protégé des chocs 

mécaniques, de l'humidité et de la contamination. 

7.3. Stocker le produit dans un endroit sec et fermé pour éviter 

qu'il ne soit utilisé et endommagé par des personnes non 

autorisées, en particulier des enfants. Éviter le stockage dans 
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des conditions d'humidité élevée. Ne pas permettre à des 

personnes qui ne connaissent pas les règles de sécurité de 

travailler avec le produit. 

7.4. Le transport est autorisé par tous les types de transport qui 

garantissent l'intégrité du produit, conformément aux règles 

générales de transport. 

7.5. Ne pas placer d'objets lourds sur le produit. Pendant les 

opérations de chargement et de déchargement et pendant le 

transport, le produit ne doit pas être soumis à des chocs et à 

des précipitations atmosphériques. 

8. Mise au rebut: 

Éliminer le produit et son emballage conformément à la 

législation nationale ou aux réglementations locales. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IT: MANUALE D'USO 

 

ATTENZIONE! Utilizzare dispositivi di protezione individuale.  
Seguire le istruzioni. 

 

603.001.008-TAVIALO guanti monouso in vinile M/8, set da 

100 pz. 

603.001.009-TAVIALO guanti monouso  in vinile L/9, set da 

100 pz. 

1. Assegnazione:  

I guanti monouso TAVIALO sono progettati per proteggere le 

mani da sporco, sostanze chimiche e altri agenti contaminanti 

durante le varie attività. Sono adatti per uso medico, 

alimentare, di pulizia e per altri usi professionali o domestici. 

2. Parametri principali dell'utensile: 

Materiale: Vinile. 

Numero del set: 100 pezzi. 

Colore: Trasparente. 

Caratteristiche: Senza lattice e senza polvere, design universale 

(adatto a entrambe le mani). 

3. Precauzioni di sicurezza per il lavoro con l'utensile: 

3.1. Solo per uso singolo. Smaltire i guanti dopo l'uso. 

3.2.Evitare il contatto con oggetti appuntiti per evitare danni. 

3.3.Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce 

solare diretta e dal calore. 

3.4. Tenere lontano dai bambini. Non destinato all'uso da parte 

dei bambini. 

3.5. Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. 

3.6. Controllare l'usura del prodotto prima di ogni utilizzo. 

3.7. Se il prodotto si è deformato o usurato durante l'uso, non 

deve essere utilizzato ulteriormente. 

L'azienda non è responsabile dell'uso del prodotto per altri 

scopi o dell'uso di un prodotto danneggiato o usurato. 

Ricordare di osservare queste precauzioni di sicurezza per 

evitare lesioni e creare un ambiente di lavoro sicuro. 

4. Preparazione dell'utensile per l'uso: 

4.1.Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di 

indossare i guanti. 

4.2.Selezionare la taglia di guanti appropriata (M/8 o L/9) per 

un uso confortevole. 

5. Come si usa: 

5.1.Indossare i guanti: 

Indossare delicatamente i guanti, assicurandosi che aderiscano 

perfettamente alla mano. 

5.2.Durante l'uso: 

Eseguire le operazioni senza forare o strappare i guanti. 

5.3.Rimozione dei guanti: 

Rimuovere con cura i guanti, iniziando dal polso, capovolgendoli 

per evitare il contatto con agenti contaminanti. 
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6. Manutenzione: 

Questi guanti sono destinati a un uso singolo e non devono 

essere riutilizzati. 

Se i guanti sono danneggiati o sporchi, sostituirli 

immediatamente. 

7. Stoccaggio e trasporto: 

7.1.Trasportare il prodotto in un imballaggio rigido individuale 

per il trasporto che ne garantisca l'integrità. 

7.2. Proteggere il prodotto da cadute e urti. Durante lo 

stoccaggio e il trasporto, il prodotto deve essere protetto da urti 

meccanici, umidità e contaminazione. 

7.3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e chiuso per 

evitare che venga utilizzato e danneggiato da persone non 

autorizzate, in particolare dai bambini. Evitare lo stoccaggio in 

condizioni di elevata umidità. Non permettere a persone che 

non conoscono le norme di sicurezza di lavorare con il prodotto. 

7.4.Il trasporto è consentito con tutti i tipi di trasporto che 

garantiscano l'integrità del prodotto, in conformità alle regole 

generali di trasporto. 

7.5. Non appoggiare oggetti pesanti sul prodotto. Durante le 

operazioni di carico e scarico e il trasporto, il prodotto non deve 

essere sottoposto a urti e precipitazioni atmosferiche. 

8. Smaltimento: 

Smaltire il prodotto e l'imballaggio in conformità alla 

legislazione nazionale o alle normative locali. 

 

ES: MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 

¡ADVERTENCIA! Utilice equipo de protección personal. 
Siga las instrucciones. 

 

603.001.008-TAVIALO guantes de vinilo desechables M/8, lote 

de 100. 

603.001.009-TAVIALO guantes de vinilo desechables L/9, lote 

de 100. 

1. Objetivo: 

Los guantes desechables TAVIALO están diseñados para 

proteger las manos de la suciedad, los productos químicos y 

otros contaminantes durante diversas tareas. Son adecuados 

para uso médico, alimentario, de limpieza y otros usos 

profesionales o domésticos. 

2. Parámetros principales de la herramienta: 

Material: Vinilo. 

Número en el juego: 100 piezas. 

Color: Transparente. 

Características: Sin látex ni polvo, diseño universal (apto para 

ambas manos). 

3. Precauciones de seguridad al trabajar con la herramienta: 

3.1.Para un solo uso. Desechar los guantes después de su uso. 

3.2.Evitar el contacto con objetos afilados para evitar daños. 

3.3.Almacenar en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar 

directa y del calor. 

3.4. Manténgase fuera del alcance de los niños. No destinado al 

uso por niños. 

3.5. Utilizar el producto únicamente para los fines previstos. 

3.6. Compruebe el desgaste del producto antes de cada uso. 

3.7. Si el producto se ha deformado o desgastado durante su 

uso, no debe seguir utilizándose. 

La empresa no se hace responsable del uso del producto para 

otros fines ni del uso de un producto dañado o desgastado. 

Recuerde observar estas precauciones de seguridad para evitar 

lesiones y crear un entorno de trabajo seguro. 

4. Preparación de la herramienta para su uso: 

4.1.Asegúrese de que sus manos están limpias y secas antes de 

ponerse los guantes. 

4.2.Seleccione la talla de guantes adecuada (M/8 o L/9) para un 

uso cómodo. 

5. Modo de uso: 

5.1.Ponerse los guantes: 

Tire suavemente de los guantes, asegurándose de que se 

ajustan perfectamente a la mano. 

5.2.Durante el uso: 

Realizar las tareas sin perforar ni rasgar los guantes. 
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5.3.Quitarse los guantes: 

Quitarse los guantes con cuidado, empezando por la muñeca, 

volviéndolos del revés para evitar el contacto con 

contaminantes. 

6. Mantenimiento: 

Estos guantes están destinados a un solo uso y no deben 

reutilizarse. 

Si los guantes están dañados o sucios, sustitúyalos 

inmediatamente. 

7. Almacenamiento y transporte: 

7.1.Transportar el producto en envases de transporte rígidos 

individuales que garanticen su integridad. 

7.2. Proteger el producto de caídas e impactos. Durante el 

almacenamiento y el transporte, el producto debe protegerse 

de los impactos mecánicos, la humedad y la contaminación. 

7.3. Almacene el producto en un lugar seco y cerrado para 

evitar su uso y daños por personas no autorizadas, 

especialmente niños. Evite almacenarlo en condiciones de 

humedad elevada. No permita que trabajen con él personas no 

familiarizadas con las normas de seguridad. 

7.4.El transporte está permitido por todos los tipos de 

transporte que garanticen la integridad del producto, de 

acuerdo con las normas generales de transporte. 

7.5.No coloque objetos pesados sobre el producto. 7.6.Durante 

las operaciones de carga y descarga y el transporte, el producto 

no debe estar sometido a golpes ni a precipitaciones 

atmosféricas. 

8. Eliminación: 

Elimine el producto y su embalaje de acuerdo con la legislación 

nacional o de acuerdo con las reglamentaciones locales. 

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING 

 

WAARSCHUWING! Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. 
Volg de instructies. 

 
 

603.001.008-TAVIALO vinyl handschoenen voor eenmalig 

gebruik M/8, set van 100. 

603.001.009-TAVIALO vinyl handschoenen voor eenmalig 

gebruik L/9, set van 100. 

1. Opdracht: 

TAVIALO wegwerphandschoenen zijn ontworpen om handen te 

beschermen tegen vuil, chemicaliën en andere 

verontreinigingen tijdens diverse taken. Ze zijn geschikt voor 

medisch, voedings-, schoonmaak- en ander professioneel of 

huishoudelijk gebruik. 

2. Belangrijkste parameters van het gereedschap: 

Materiaal: Vinyl. 

Aantal in de set: 100 stuks. 

Kleur: Transparant. 

Kenmerken: Latexvrij en poedervrij, universeel ontwerp 

(geschikt voor beide handen). 

3. Veiligheidsmaatregelen bij het werken met het 

gereedschap: 

3.1.Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi de handschoenen weg 

na gebruik. 

3.2.Vermijd contact met scherpe voorwerpen om schade te 

voorkomen. 

3.3.Bewaar op een koele, droge plaats uit de buurt van direct 

zonlicht en hitte. 

3.4.Buiten bereik van kinderen bewaren. Niet bedoeld voor 

gebruik door kinderen. 

3.5. Gebruik het product alleen voor het beoogde doel. 

3.6. Controleer het product voor elk gebruik op slijtage. 

3.7. Als het product tijdens het gebruik is vervormd of versleten, 

mag het niet verder worden gebruikt. 

Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor het gebruik van het 

product voor andere doeleinden of het gebruik van een 

beschadigd of versleten product. 

Denk eraan deze veiligheidsmaatregelen in acht te nemen om 

letsel te voorkomen en een veilige werkomgeving te creëren. 

4. Voorbereiding van het gereedschap voor gebruik: 

4.1.Zorg ervoor dat uw handen schoon en droog zijn voordat u 

handschoenen aantrekt. 

4.2.Kies de juiste handschoenmaat (M/8 of L/9) voor 

comfortabel gebruik. 

5. Hoe te gebruiken: 

5.1.De handschoenen aantrekken: 
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Trek de handschoenen voorzichtig aan en zorg ervoor dat ze 

goed over je hand passen. 

5.2.Tijdens het gebruik: 

Voer taken uit zonder de handschoenen te doorboren of te 

scheuren. 

5.3.De handschoenen uittrekken: 

Trek de handschoenen voorzichtig uit, beginnend bij de pols, en 

keer ze binnenstebuiten om contact met verontreinigende 

stoffen te vermijden. 

6. Onderhoud: 

Deze handschoenen zijn bedoeld voor eenmalig gebruik en 

mogen niet opnieuw worden gebruikt. 

Als de handschoenen beschadigd of vuil zijn, vervang ze dan 

onmiddellijk. 

7. Opslag en transport: 

7.1.Vervoer het product in individuele stijve 

transportverpakking die de integriteit garandeert. 

7.2. Bescherm het product tegen vallen en stoten. Tijdens 

opslag en transport moet het product beschermd worden tegen 

mechanische schokken, vocht en verontreiniging. 

7.3. Bewaar het product op een droge, gesloten plaats om 

gebruik en beschadiging door onbevoegden, vooral kinderen, te 

voorkomen. Vermijd opslag in omstandigheden met een hoge 

vochtigheidsgraad. Laat er geen personen mee werken die niet 

bekend zijn met de veiligheidsvoorschriften. 

7.4. Transport is toegestaan met alle soorten transport die de 

integriteit van het product waarborgen, in overeenstemming 

met de algemene transportregels. 

7.5 Plaats geen zware voorwerpen op het product. Tijdens het 

laden en lossen en het transport mag het product niet worden 

blootgesteld aan schokken en atmosferische neerslag. 

8. Verwijdering: 

Gooi het product en de verpakking weg volgens de nationale 

wetgeving of volgens de plaatselijke voorschriften. 

 

 

 

 

 

SE: ANVÄNDARMANUAL 

 
VARNING! Använd personlig skyddsutrustning.  

Följ instruktionerna. 
 

603.001.008-TAVIALO vinylhandskar för engångsbruk M/8, set 

om 100 st. 

603.001.009-TAVIALO vinylhandskar för engångsbruk L/9, set 

om 100 st. 

1. Uppgift: 

TAVIALO engångshandskar är utformade för att skydda 

händerna från smuts, kemikalier och andra föroreningar under 

olika arbetsuppgifter. De är lämpliga för medicinskt bruk, 

livsmedel, rengöring och annan professionell eller privat 

användning. 

2. Huvudparametrar för verktyget: 

Material: Vinyl. 

Antal i uppsättningen: 100 stycken. 

färg: Genomskinlig. 

Egenskaper: Latex- och puderfria, universell design (passar 

båda händerna). 

3. Säkerhetsföreskrifter vid arbete med verktyget: 

3.1.Endast för engångsbruk. Kassera handskarna efter 

användning. 

3.2. Undvik kontakt med vassa föremål för att förhindra skador. 

3.3. Förvara på en sval och torr plats, skyddad från direkt solljus 

och värme. 

3.4. Hålls borta från barn. Ej avsedd att användas av barn. 

3.5. Använd endast produkten för dess avsedda ändamål. 

3.6. Kontrollera att produkten inte är sliten före varje 

användningstillfälle. 

3.7. Om produkten har deformerats eller slitits under 

användning får den inte användas vidare. 
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Företaget ansvarar inte för användning av produkten för andra 

ändamål eller för användning av en skadad eller sliten produkt. 

Kom ihåg att följa dessa säkerhetsföreskrifter för att förhindra 

skador och skapa en säker arbetsmiljö. 

4. Förberedelse av verktyget för användning: 

4.1.Kontrollera att dina händer är rena och torra innan du tar 

på dig handskar. 

4.2. Välj lämplig handskstorlek (M/8 eller L/9) för bekväm 

användning. 

5. Hur man använder: 

5.1.Ta på dig handskarna: 

Dra försiktigt på dig handskarna och se till att de sitter tätt över 

handen. 

5.2.Under användning: 

Utför arbetsuppgifter utan att punktera eller riva sönder 

handskarna. 

5.3.Ta av handskarna: 

Ta försiktigt av handskarna, börja vid handleden och vänd dem 

ut och in för att undvika kontakt med föroreningar. 

6. Underhåll: 

Dessa handskar är avsedda för engångsbruk och ska inte 

återanvändas. 

Om handskarna är skadade eller nedsmutsade ska de 

omedelbart bytas ut. 

7.Lagring och transport: 

7.1.Transportera produkten i en individuell styv 

transportförpackning som säkerställer dess integritet. 

7.2. Skydda produkten från fall och stötar. Under förvaring och 

transport måste produkten skyddas mot mekanisk påverkan, 

fukt och kontaminering. 

7.3. Förvara produkten på en torr och sluten plats för att 

förhindra att den används och skadas av obehöriga, särskilt 

barn. Undvik förvaring under förhållanden med hög 

luftfuktighet. Låt inte personer som inte känner till 

säkerhetsföreskrifterna arbeta med produkten. 

7.4. Transport är tillåten med alla typer av transportmedel som 

säkerställer produktens integritet, i enlighet med de allmänna 

transportreglerna. 

7.5. Placera inte tunga föremål på produkten. Under lastning, 

lossning och transport får produkten inte utsättas för stötar 

eller atmosfärisk nederbörd. 

8. Avfallshantering: 

Kassera produkten och dess förpackning i enlighet med 

nationell lagstiftning eller i enlighet med lokala bestämmelser. 

TR: KULLANIM KILAVUZU 

 

UYARI! Kişisel koruyucu ekipman kullanın.  
Talimatları izleyin. 

 

603.001.008-TAVIALO tek kullanımlık vinil eldiven M/8, 100'lü 

set. 

603.001.009-TAVIALO tek kullanımlık vinil eldiven L/9, 100'lü 

set. 

1. Ödev: 

TAVIALO tek kullanımlık eldivenler, çeşitli görevler sırasında 

elleri kirden, kimyasallardan ve diğer kirleticilerden korumak 

için tasarlanmıştır. Tıbbi, gıda, temizlik ve diğer profesyonel 

veya evsel kullanım için uygundurlar. 

2. Aletin ana parametreleri: 

Malzeme: Vinil. 

Set içindeki sayı: 100 parça. 

Renk: Vinil: Şeffaf. 

Özellikler: Lateks ve pudra içermez, evrensel tasarım (her iki el 

için de uygundur). 

3. Aletle çalışırken güvenlik önlemleri: 

3.1.Sadece tek kullanımlıktır. Kullandıktan sonra eldivenleri 

atın. 

3.2.Hasarı önlemek için keskin nesnelerle temastan kaçının. 

3.3.Doğrudan güneş ışığı ve ısıdan uzak, serin ve kuru bir yerde 

saklayın. 

3.4.Çocuklardan uzak tutun. Çocuklar tarafından kullanılması 

amaçlanmamıştır. 

3.5. Ürünü sadece amacına uygun olarak kullanın. 
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3.6. Her kullanımdan önce ürünü aşınma ve yıpranma açısından 

kontrol edin. 

3.7. Ürün kullanım sırasında deforme olmuş veya aşınmışsa, 

daha fazla kullanılmamalıdır. 

Şirket, ürünün başka amaçlarla kullanılmasından veya hasarlı ya 

da yıpranmış bir ürünün kullanılmasından sorumlu değildir. 

Yaralanmaları önlemek ve güvenli bir çalışma ortamı 

oluşturmak için lütfen bu güvenlik önlemlerine uymayı 

unutmayın. 

4. Aletin kullanıma hazırlanması: 

4.1.Eldivenleri giymeden önce ellerinizin temiz ve kuru 

olduğundan emin olun. 

4.2.Rahat kullanım için uygun eldiven boyutunu (M/8 veya L/9) 

seçin. 

5. Nasıl kullanılır: 

5.1.Eldivenleri giymek: 

Eldivenleri yavaşça çekin ve elinize tam oturduğundan emin 

olun. 

5.2.Kullanım sırasında: 

Eldivenleri delmeden veya yırtmadan görevleri yerine getirin. 

5.3.Eldivenlerin çıkarılması: 

Eldivenleri bilekten başlayarak dikkatlice çıkarın ve kirleticilerle 

teması önlemek için ters çevirin. 

6. Bakım: 

Bu eldivenler tek kullanımlıktır ve tekrar kullanılmamalıdır. 

Eldivenler hasar görmüşse veya kirlenmişse derhal değiştirin. 

7. Depolama ve taşıma: 

7.1.Ürünü, bütünlüğünü sağlayan ayrı sert taşıma 

ambalajlarında taşıyın. 

7.2. Ürünü düşmelere ve darbelere karşı koruyun. Depolama ve 

taşıma sırasında ürün mekanik darbelerden, nemden ve 

kirlenmeden korunmalıdır. 

7.3. Yetkisiz kişiler, özellikle çocuklar tarafından kullanılmasını 

ve zarar görmesini önlemek için ürünü kuru, kapalı bir yerde 

saklayın. Yüksek nem koşullarında depolamaktan kaçının. 

Güvenlik yönetmeliklerini bilmeyen kişilerin ürünle çalışmasına 

izin vermeyin. 

7.4.Genel taşıma kurallarına uygun olarak, ürünün bütünlüğünü 

sağlayan her türlü taşıma ile taşınmasına izin verilir. 

7.5. Ürünün üzerine ağır nesneler koymayın. Yükleme ve 

boşaltma işlemleri ve nakliye sırasında ürün darbelere ve 

atmosferik yağışlara maruz bırakılmamalıdır. 

8. Bertaraf: 

Ürünü ve ambalajını ulusal mevzuata veya yerel düzenlemelere 

uygun şekilde bertaraf edin. 

 

PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

OSTRZEŻENIE! Stosuj środki ochrony osobistej. 
Postępuj zgodnie z instrukcją. 

 

603.001.008-TAVIALO jednorazowe rękawice winylowe M/8, 

zestaw 100 szt. 

603.001.009-TAVIALO jednorazowe rękawice winylowe L/9, 

zestaw 100 szt. 

1. Zadanie: 

Jednorazowe rękawice TAVIALO są przeznaczone do ochrony 

rąk przed brudem, chemikaliami i innymi zanieczyszczeniami 

podczas różnych zadań. Nadają się do użytku medycznego, 

spożywczego, sprzątania i innych zastosowań profesjonalnych 

lub domowych. 

2. Główne parametry narzędzia: 

Materiał: Winyl. 

Ilość w zestawie: 100 szt. 

Kolor: Przezroczysty. 

Cechy: Bezlateksowy i bezpudrowy, uniwersalny design 

(odpowiedni dla obu rąk). 

3. Środki ostrożności podczas pracy z narzędziem: 

3.1.Wyłącznie do jednorazowego użytku. Po użyciu rękawice 

należy wyrzucić. 

3.2. Unikać kontaktu z ostrymi przedmiotami, aby zapobiec 

uszkodzeniom. 

3.3. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu z dala od 

bezpośredniego światła słonecznego i ciepła. 

3.4. Przechowywać z dala od dzieci. Nie jest przeznaczony do 

użytku przez dzieci. 
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3.5. Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego 

przeznaczeniem. 

3.6. Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem 

zużycia. 

3.7. Jeśli produkt został zdeformowany lub zużyty podczas 

użytkowania, nie wolno go dalej używać. 

Firma nie ponosi odpowiedzialności za użycie produktu do 

innych celów lub użycie produktu uszkodzonego lub zużytego. 

Należy pamiętać o przestrzeganiu tych środków ostrożności, 

aby zapobiec obrażeniom i stworzyć bezpieczne środowisko 

pracy. 

4. Przygotowanie narzędzia do użycia: 

4.1.Przed założeniem rękawic należy upewnić się, że ręce są 

czyste i suche. 

4.2.Wybierz odpowiedni rozmiar rękawic (M/8 lub L/9), aby 

zapewnić wygodę użytkowania. 

5. Sposób użycia: 

5.1.Zakładanie rękawic: 

Delikatnie naciągnij rękawice, upewniając się, że ściśle 

przylegają do dłoni. 

5.2. Podczas użytkowania: 

Wykonywać zadania bez przekłuwania lub rozrywania rękawic. 

5.3. Zdejmowanie rękawic: 

Ostrożnie zdejmij rękawice, zaczynając od nadgarstka, 

odwracając je na lewą stronę, aby uniknąć kontaktu z 

zanieczyszczeniami. 

6. Konserwacja: 

Rękawice są przeznaczone do jednorazowego użytku i nie 

powinny być ponownie używane. 

Jeśli rękawice są uszkodzone lub zabrudzone, należy je 

natychmiast wymienić. 

7. Przechowywanie i transport: 

7.1.Transportować produkt w indywidualnym, sztywnym 

opakowaniu transportowym zapewniającym jego integralność. 

7.2. Chronić produkt przed upadkami i uderzeniami. Podczas 

przechowywania i transportu produkt musi być chroniony przed 

uderzeniami mechanicznymi, wilgocią i zanieczyszczeniem. 

7.3. Produkt należy przechowywać w suchym, zamkniętym 

miejscu, aby zapobiec jego użyciu i uszkodzeniu przez osoby 

nieupoważnione, zwłaszcza dzieci. Unikać przechowywania w 

warunkach wysokiej wilgotności. Nie dopuszczać do pracy z 

produktem osób, które nie są zaznajomione z przepisami 

bezpieczeństwa. 

7.4. Transport jest dozwolony wszystkimi rodzajami transportu, 

które zapewniają integralność produktu, zgodnie z ogólnymi 

zasadami transportu. 

7.5. Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na produkcie. 

Podczas operacji załadunku i rozładunku oraz transportu 

produkt nie może być narażony na wstrząsy i opady 

atmosferyczne. 

8. Utylizacja: 

Produkt i jego opakowanie należy utylizować zgodnie z 

przepisami krajowymi lub lokalnymi. 

UA: ІНСТРУКЦІЯ КОРИСТУВАЧА 

 

УВАГА! Використовувати засоби індивідуального захисту. 
Дотримуйтесь інструкції. 

 

603.001.008-Одноразові рукавички TAVIALO з вінілу М/8 

набір 100 шт. 

603.001.009-Одноразові рукавички TAVIALO з вінілу L/9 

набір 100 шт. 

1. Призначення: 

Одноразові рукавички TAVIALO призначені для захисту рук 

від бруду, хімічних речовин та інших забруднень під час 

виконання різних завдань. Вони підходять для медичного, 

харчового, прибирання та інших професійних або побутових 

використань. 

2. Основні параметри інструменту: 

Матеріал: Вініл 

Кількість у наборі: 100 шт. 

Колір: Прозорий 

Особливості: Без латексу і без пудри, універсальний дизайн 

(підходять для обох рук). 

3. Заходи безпеки під час роботи з інструментом: 

3.1.Тільки для одноразового використання. Утилізуйте 

рукавички після використання. 

3.2.Уникайте контакту з гострими предметами, щоб 

запобігти пошкодженню. 
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3.3.Зберігайте в прохолодному, сухому місці подалі від 

прямого сонячного проміння та тепла. 

3.4. Тримайте подалі від дітей. Не призначено для 

використання дітьми. 

3.5. Використовуйте виріб тільки за призначенням.  

3.6. Перед кожним використанням перевірте виріб на 

наявність зношення. 

3.7. Якщо виріб зазнав деформації або зносу під час 

використання, то його не можна використовувати надалі. 

Компанія не несе відповідальності за використання виробу 

за непризначенням або використання пошкодженого або 

зношеного виробу. 

Пам'ятайте про дотримання цих заходів безпеки для 

запобігання травмам і створення безпечного робочого 

середовища. 

4. Підготовка інструменту до використання: 

4.1.Переконайтеся, що ваші руки чисті та сухі перед 

надяганням рукавичок. 

4.2.Виберіть відповідний розмір рукавичок (M/8 або L/9) 

для комфортного використання. 

5. Використання: 

5.1.Надягання рукавичок: 

Обережно натягніть рукавички, переконавшись, що вони 

щільно прилягають до руки. 

5.2.Під час використання: 

Виконуйте завдання, не допускаючи проколів чи розривів 

рукавичок. 

5.3.Зняття рукавичок: 

Обережно зніміть рукавички, починаючи з зап'ястя, 

вивертаючи їх навиворіт, щоб уникнути контакту з 

забрудненнями. 

6.  Догляд: 

Ці рукавички призначені для одноразового використання і 

не підлягають повторному використанню. 

Якщо рукавички пошкоджені або забруднені, замініть їх 

негайно. 

7. Зберігання та транспортування: 

7.1.Транспортування виробу здійснюйте в індивідуальній 

жорсткій транспортній упаковці, що забезпечує його 

цілісність. 

7.2. Оберігайте виріб від падінь і ударів. Під час зберігання і 

транспортування, виріб має бути захищений від механічних 

впливів, зволоження і забруднення. 

7.3. Зберігати виріб в сухому, закритому місці, щоб 

виключити його використання та пошкодження сторонніми 

особами, особливо дітьми. Уникайте зберігання в умовах 

високої вологості. Не дозволяйте особам, не обізнаним із 

положеннями щодо безпеки експлуатації, працювати з ним. 

7.4.Транспортування допускається усіма видами 

транспорту, які забезпечують цілісність виробу, відповідно 

до загальних правил перевезень. 

7.5.Не кладіть на виріб важкі предмети. Під час вантажно-

розвантажувальних робіт і транспортування, виріб не має 

зазнавати ударів та впливу атмосферних опадів. 

8. Утилізація: 

Утилізуйте виріб і його упаковку відповідно до 

національного законодавства або місцевих нормативних 

актів. 

 

 

 

 

 

 

 


